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  فصل بيستمفصل بيستم
  

  دهقاناندهقانان
  

در نظام عتيѧق زمѧين داری، کѧه    . خاک زیرین انقلاب از مسائل ارضی تشکيل می شد      

مسѧѧѧتقيماً از بѧѧѧرده داری زاده شѧѧѧده بѧѧѧود، در قѧѧѧدرت سѧѧѧنتی مالѧѧѧک، یعنѧѧѧی در پيونѧѧѧدهای 

نزدیک ما بين مالک و مسئولان محلی امور و انجمѧن هѧای طبقѧاتی شѧهر، ریشѧه هѧای                    

ت زندگی روس جѧا داشѧتند، و ایѧن خصوصѧيات مظهѧر مجسѧم                وحشيانه ترین خصوصيا  

دهقѧѧان بينѧѧوا، ایѧѧن رکѧѧن کهѧѧن عقѧѧب مانѧѧدگی  . خѧѧود را در وجѧѧود راسѧѧپوتين یافتѧѧه بودنѧѧد 

  .شرق، نخستين قربانی این عقب ماندگی نيز از آب در آمد

.     در نخسѧѧتين هفتѧѧه هѧѧای پѧѧس از انقѧѧلاب فوریѧѧه، روسѧѧتا کمѧѧابيش خنثѧѧی بѧѧاقی مانѧѧد        

نسѧѧل مسѧѧن تѧѧری     . وه هѧѧای سѧѧنی روسѧѧتائيان در جبهѧѧه بѧѧه سѧѧر مѧѧی بردنѧѧد فعѧѧال تѧѧرین گѧѧر

کѧѧѧه در روسѧѧѧتاها بѧѧѧاقی مانѧѧѧده بѧѧѧود، خѧѧѧوب بѧѧѧه یѧѧѧاد داشѧѧѧت کѧѧѧه چگونѧѧѧه انقѧѧѧلاب هѧѧѧا بѧѧѧا              

روسѧتا خѧاموش بѧود، و از ایѧن رو،           . گوش مالی های حکومت مرکزی خاتمه می یابنѧد        

نخسѧتين روزهѧای مѧاه مѧارس بѧه          امѧا از    . شهر نيز درباره ی روستا خاموش مانده بود       

 -از اشѧرافی تѧرین    . بعد، شبح جنگ دهقانی بر فراز آشѧيانه هѧای مالکѧان سѧایه انѧداخت               

 ایѧالات، حتѧی پѧيش از آن کѧه خطѧر واقعѧی پدیѧدار                 -یعنی پس مانده ترین و مرتجع ترین      

ليبرال ها با حساسيت فراوان وحشت ملاک ها . شود، فریاد استمداد به گوش می رسيد   

سازشѧکاران نيѧز بѧه نوبѧه ی خѧود نگرانѧی ليبѧرال  هѧا را                   .  شهر منعکس سѧاختند    را در 

سѧѧوخانوف، رادیکѧѧال چѧѧپ، درسѧѧت پѧѧی از انقѧѧلاب چنѧѧين دليѧѧل تراشѧѧی        . مѧѧنعکس کردنѧѧد

اگѧر بکوشѧيم کѧه مسѧائل ارضѧی را در چنѧد هفتѧه ی آینѧده بѧه زور مطѧرح                        : "می کند که  
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 بѧѧر ایѧѧن کѧѧه ایѧѧن کѧѧار ابѧѧداً لزومѧѧی   سѧѧازیم، خطѧѧر بزرگѧѧی را بѧѧه جѧѧان خریѧѧده ایѧѧم؛ مضѧѧافاً  

همѧѧان طѧѧور کѧѧه مѧѧی دانѧѧيم، سѧѧوخانوف بѧѧه همѧѧين نحѧѧو مѧѧی پنداشѧѧت کѧѧه مطѧѧرح   ." نѧѧدارد

. ساختن مسѧأله ی صѧلح، و یѧا مسѧأله ی هشѧت سѧاعت کѧار در روز هѧم خطرنѧاک اسѧت               

به علاوه، ملاک ها بيم نѧاک بودنѧد کѧه مبѧادا             . گریختن از مشکلات کار آسان تری است      

 مناسبات ارضی به نحوی زیان بار بر کشت بهاره و تغذیه ی شهرها زیر و رو ساختن

کميته ی اجرائی از طریق تلگراف به همه ی شѧعبه هѧای خѧود در شѧهرها و         . اثر گذارد 

توجѧѧه بѧѧه مسѧѧائل ارضѧѧی نبایѧѧد سѧѧبب بѧѧی تѧѧوجهی بѧѧه مایحتѧѧاج  "ایѧѧالات توصѧѧيه کѧѧرد کѧѧه 

  ."غذائی شهرها بشود

. زده از انقلاب، از کشت بهاره خودداری کردنѧد در بسياری از نواحی، ملاک ها، بيم  

در آن بحران غذائی سنگينی که سراسر کشور را فرا گرفته بود، به نظر می رسѧيد کѧه                 

در ميѧان دهقѧان هѧا فقѧط         . مزارع خالی بѧا زبѧان بѧی زبѧانی صѧاحب جدیѧدی را مѧی طلبنѧد                  

، شѧتاب  مѧلاک هѧا کѧه اميѧد انѧدکی بѧه حکومѧت جدیѧد داشѧتند              . جنبش خفيفی دیده می شد    

کولاک ها با این حسѧاب کѧه بѧه عنѧوان دهقѧان        . زده شروع به فروش املاک خود کردند      

بسѧياری  . مشمول مصادره ی اموال نخواهند شد، حریصانه آغاز به خرید املاک کردند           

همه فرض را بر ایѧن گذاشѧته بودنѧد کѧه         . از این معاملات ارضی، جعلی یا موهوم بودند       

  ѧѧک و متوسѧѧای کوچѧѧين هѧѧت زمѧѧا    حکومѧѧلاک هѧѧن رو، مѧѧرد؛ از ایѧѧد کѧѧبط نخواهѧѧط را ض

زمѧѧين هѧѧای خѧѧود را بѧѧه پѧѧاره هѧѧای کوچѧѧک تقسѧѧيم مѧѧی کردنѧѧد، و بѧѧرای هѧѧر کѧѧدام از آن          

در بسياری از مѧوارد، زمѧين هѧا بѧه خارجيѧان،             . پاره ها یک صاحب موهوم می آفریدند      

 هѧا و    سѧوداگری کѧولاک   . یعنی به اتباع کشورهای متفق یا بی طرف، واگѧذار مѧی شѧدند             

دغل بازی ملاک ها می رفت تا پيش از تشکيل مجلѧس مؤسسѧان چيѧزی از زمѧين هѧای              

  .ملت باقی نگذارد

بѧه حکѧم    : و از ایѧن رو فریѧاد مѧی زدنѧد          . روستائيان این دوز و کلک هѧا را مѧی دیدنѧد           

نماینѧѧدگان دهقѧѧان هѧѧا گѧѧروه گѧѧروه بѧѧه   . قѧѧانون خریѧѧد و فѧѧروش اراضѧѧی را متوقѧѧف کنيѧѧد  

بارها و بارها اتفاق .  صاحب منصبان زمين و عدالت می طلبيدند شهرها می آمدند و از    
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می افتاد که وزرا، پس از مباحثات والا و احسنت گوئی هѧای بѧی پایѧان، هنگѧام خѧروج                     

. از تالار در آستانه ی در، با چهره های غѧم آلѧود نماینѧدگان دهقانѧان مواجѧه مѧی شѧدند                      

ن با چشم گریان بѧه وزیѧر کشѧور         سوخانوف حکایت می کند که چگونه یکی از نمایندگا        

التماس می کرد کѧه بѧرای جلѧوگيری از خریѧد و فѧروش اراضѧی، هѧر چѧه زودتѧر قѧانون                         

امѧѧا وزیѧѧر کشѧѧور، کرنسѧѧکی، کѧѧه حوصѧѧله اش سѧѧررفته بѧѧود، هيجѧѧان زده و   . وضѧѧع کنѧѧد

مѧن کѧه گفѧتم ایѧن کѧار خواهѧد       : "رنگ پریده به ميان حرف آن نماینده دویѧد و فریѧاد زد        

لازم هم نيست بѧا آن چشѧم هѧای مظنونѧت مѧرا ایѧن طѧور        ...  خواهد شدشد، پس بدان که  

مѧѧن آن  : "سѧѧوخانوف، کѧѧه خѧѧود شѧѧاهد ایѧѧن صѧѧحنه بѧѧوده اسѧѧت، مѧѧی افزایѧѧد." نگѧѧاه کنѧѧی

آن دهقѧѧان واقعѧѧاً بѧѧا         : کرنسѧѧکی حѧѧق داشѧѧت  . گفѧѧت گѧѧو را کلمѧѧه بѧѧه کلمѧѧه نقѧѧل کѧѧرده ام      

."  مѧردم مѧی نگریسѧت      چشم های مظنون به وزیѧر محتѧرم کشѧور و رهبѧر عظѧيم الشѧان                

همين گفت گوی کوتاه ما بين دهقانی که هنوز طلب می کرد اما دیگѧر اعتمѧا د نداشѧت،               

و وزیر رادیکالی که بی اعتمادی دهقان را با یک اشاره ی انگشت منتفی می دانسѧت،                 

  .دليل اجتناب ناپذیر بودن سقوط رژیم فوریه را دربر داشت

نѧѧوان سѧѧازمان هѧѧائی بѧѧرای فѧѧراهم آوردن     لایحѧѧه ی ایجѧѧاد کميتѧѧه هѧѧای ارضѧѧی بѧѧه ع    

مقѧѧدمات اصѧѧلاحات ارضѧѧی، بѧѧه وسѧѧيله ی اولѧѧين وزیѧѧر کشѧѧاورزی، شѧѧينگارف کѧѧادت،       

مهم ترین کميته ی ارضی، که ریاسѧتش را پوسѧتنيکوف، پروفسѧور ليبѧرال      . منتشر شد 

و بورکراتيک، بر عهده داشت، عمدتاً متشکل از نارودنيکی هائی بود کѧه بѧيش از هѧر                  

کميته های ارضѧی    .  می ترسيدند که مبادا از رئيس خود تندروتر به نظر آیند           چيز از آن  

بѧرخلاف شѧوراها، کѧه      . در همه ی ایالات، استان ها، و نواحی روسѧتائی تأسѧيس شѧدند             

در روسѧѧتاها بѧѧه کنѧѧدی پѧѧا مѧѧی گرفتنѧѧد و سѧѧازمان هѧѧای خصوصѧѧی محسѧѧوب مѧѧی شѧѧدند،     

ایفشان در لایحه مѧبهم تѧر معѧين    اما هر چه وظ. کميته های ارضی ماهيت دولتی داشتند    

هر . شده بود، به همان ميزان مقاومت در برابر فشار دهقان ها برایشان دشوار تر بود     

 یعنѧی هѧر چѧه بѧه زمѧين      -چه یک کميته در سلسه مراتب عمѧومی پѧائين تѧر قѧرار داشѧت       
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 بѧѧه همѧѧان نسѧѧبت بѧѧا سѧѧرعتی بيشѧѧتر در خѧѧدمت جنѧѧبش دهقانѧѧان قѧѧرار          -نزدیѧѧک تѧѧر بѧѧود 

  .فتمی گر

در اواخѧѧѧر مѧѧѧاه مѧѧѧارس، سѧѧѧيل اخبѧѧѧار هشѧѧѧداردهنده دربѧѧѧاره ی ورود دهقѧѧѧان هѧѧѧا بѧѧѧه         

کميسѧѧѧر دولѧѧѧت در شѧѧѧهر نوگѧѧѧورود بѧѧѧه         . صѧѧѧحنه ی تѧѧѧاریخ، بѧѧѧه پایتخѧѧѧت سѧѧѧرازیر شѧѧѧد   

پایتخѧѧت تلگѧѧراف زد کѧѧه در شѧѧهر اغتشاشѧѧاتی در گرفتѧѧه اسѧѧت کѧѧه مسѧѧبب اصѧѧلی آن هѧѧا    

انه اقѧدام بѧه توقيѧف مѧلاک هѧا           خودسѧر "سرجوخه ای بوده اسѧت بѧه نѧام پاناسѧيوک کѧه              

در ایالت تѧامبوف جمعѧی از دهقانѧان، در حѧالی کѧه گروهѧی از سѧربازهای                   ." کرده است 

مرخصی گرفته در رأسشان حرکѧت مѧی کردنѧد، امѧلاک یѧک زمѧين دار بѧزرگ را غѧارت                 

بی شک ملاک ها در شکایات خѧود        . شکی نيست که در اخبار اوليه غلو می شد        . کردند

 بѧѧѧزرگ مѧѧѧی کردنѧѧѧد، و بѧѧѧدین ترتيѧѧѧب از حѧѧѧوادث واقعѧѧѧی پيشѧѧѧی                 ایѧѧѧن کشѧѧѧمکش هѧѧѧا را  

امѧѧا در یѧѧک نکتѧѧه تردیѧѧد نمѧѧی تѧѧوان کѧѧرد؛ و آن ایѧѧن کѧѧه نقѧѧش پيشѧѧرو را در . مѧی جسѧѧتند 

جنبش دهقان ها سرباز ایفاء کرد، سربازی کѧه از جبهѧه و از پادگѧان هѧای شѧهر راه و                    

  .رسم ابتکار را با خود به ارمغان آورده بود

آوریѧل تصѧميم گرفѧت کѧه       کميته های ارضی در ایالت خارکوف، در روز پنجم    یکی از 

از ایѧن تصѧميم بѧوی جنѧگ         . در جستجوی اسلحه در ميان مѧلاک هѧا بѧه تفتѧيش بپѧردازد              

در ایالت ریازان، در ناحيه ی اسکوپينسѧکی فتنѧه ای در گرفتѧه بѧود کѧه       . داخلی می آمد  

 ی اجرائѧی ناحيѧه ی مجѧاور صѧادر           کميسر دولت علتش را فرمانی می دانست که کميته        

کرده و به موجبش دهقانان را موظف ساخته بود که بابت زمين ملاک ها بѧه مѧلاک هѧا         

دانشجویان دهقانان را تا تشکيل مجلس مؤسسان دعѧوت بѧه آرامѧش             . "اجاره بپردازند 

بѧѧѧدین ترتيѧѧѧب مѧѧѧی بينѧѧѧيم کѧѧѧه  ." کѧѧѧرده انѧѧѧد، امѧѧѧا از ایѧѧѧن دعѧѧѧوت نتيجѧѧѧه ای نگرفتѧѧѧه انѧѧѧد 

، کѧه خѧود در انقѧلاب اول روش هѧای تروریسѧتی را بѧه دهقانѧان توصѧيه                    "ندانشجویا"

 اینѧک در    - از آن جا که تاکتيک سوسيال رولوسيونرها در آن ایام چنين بود            -می کردند 

 البته بدون آن -، آرامش و حکومت قانون را به دهقانان تجویز می نمودند١٩١٧سال 

  .که نتيجه ای از تلاش های خود بگيرند



 تاریخ انقلاب روسيه: جلد اول                      نشر کارگری سوسياليستی
 

 ٥ 

دولت در ایالت سيمبيرسک، تصویری از یک جنبش دهقانی گسترده تر رسم          کميسر  

 کѧه در صѧفحات بعѧد دربѧاره شѧان سѧخن خѧواهيم          -کميتѧه هѧای بخѧش و روسѧتا        : می کنѧد  

 دسѧѧت بѧѧه توقيѧѧف مѧѧلاک هѧѧا زده انѧѧد، مѧѧلاک هѧѧا را از ایѧѧالات بيѧѧرون مѧѧی راننѧѧد،       -گفѧѧت

بѧѧه تѧѧرک کѧѧار مѧѧی کننѧѧد،  کѧѧارگرانی را کѧѧه در مѧѧزارع مѧѧلاک هѧѧا بѧѧه کѧѧار مشѧѧغولند دعѧѧوت  

. زمين ها را تصرف می کنند، و برای اراضѧی اجѧاره هѧای دل بѧه خѧواه تعيѧين مѧی کننѧد           

نماینѧѧدگانی کѧѧه از سѧѧوی کميتѧѧه ی اجرائѧѧی اعѧѧزام شѧѧده انѧѧد، از دهقѧѧان هѧѧا جانبѧѧداری           "

در همѧѧان احѧѧوال، جنѧѧبش دهقѧѧان هѧѧای اشѧѧتراکی نيѧѧز برعليѧѧه زمѧѧين دارهѧѧای ." مѧѧی کننѧѧد

 یعنѧی برعليѧه دهقѧان هѧای قѧوی، همѧان دهقѧان هѧائی کѧه خѧود را از                       -منفرد شѧروع شѧد    

جمع توده های دهقان جدا ساخته و براساس قانون استوليپين، مصوبه ی نهѧم نѧوامبر                

اوضاع موجود در ولایات، کشت اراضی . "، صاحب اراضی انفرادی شده بودند ١٩٠٦

در ایالت سيمبيرسک یگانه از همان اوائل ماه آوریل، کميسر دولت ." را تهدید می کند 

راه خѧѧروج را از آن مخمصѧѧه، در ملѧѧی کѧѧردن فѧѧوری اراضѧѧی مѧѧی دیѧѧد، و معتقѧѧد بѧѧود کѧѧه 

شѧѧرایط واگѧѧذاری زمѧѧين بѧѧه دهقѧѧان هѧѧا بایѧѧد بعѧѧداً بѧѧه وسѧѧيله ی مجلѧѧس مؤسسѧѧان تعيѧѧين     

  .گردد

از استان کاشѧير، کѧه در نزدیکѧی مسѧکو قѧرار دارد، شѧکایاتی بѧه پایتخѧت مѧی رسѧيد                 

که کميته ی اجرائی مردم را به تصرف اراضی، بدون پرداخت غرامѧت بѧه               مبنی بر این    

در ایالѧѧت کورسѧѧک، دهقѧѧان هѧѧا  . کليسѧѧاها و صѧѧومعه هѧѧا و مѧѧلاک هѧѧا، تحریѧѧک مѧѧی کنѧѧد  

اسѧѧرای جنѧѧگ را از کѧѧار در مѧѧزارع بѧѧاز مѧѧی داشѧѧتند و حتѧѧی گѧѧاهی اوقѧѧات آن هѧѧا را در     

ن هѧѧای ایالѧѧت پنѧѧزا     پѧѧس از کنگѧѧره ی دهقانѧѧان، دهقѧѧا . زنѧѧدان محѧѧل محبѧѧوس مѧѧی کردنѧѧد  

قطع نامه ی سوسيال رولوسѧيونرها را دربѧاره ی زمѧين و آزادی بѧه مفهѧوم لغѧوی اش        

در . تعبير کردند و قراردادی را که به تازگی بѧا مѧلاک هѧا بسѧته بودنѧد، زیѧر پѧا گذاشѧتند           

  .همان زمان، همان دهقان ها به ارگان های جدید قدرت حمله بردند

در مѧاه مѧارس، در سѧازمان هѧای     : " گزارش مѧی دهѧد کѧه      کميسر دولت در ایالت پنزا    

مختلف کميته های اجرائی در بخش و استان، اکثریت اعضاء را روشن فکران تشѧکيل       
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می دادند، اما بعداً صدای دهقѧان هѧا برعليѧه روشѧن فکرهѧا برخاسѧت بѧه طѧوری کѧه در                  

 می دادنѧد کѧه   اواسط ماه آوریل، اعضای همه ی کميته ها را تماماً  دهقان هائی تشکيل     

گروهѧѧی از ." نگرششѧѧان نسѧѧبت بѧѧه مسѧѧأله ی زمѧѧين آشѧѧکارا هѧѧرج و مѧѧرج طلبانѧѧه بѧѧود  

ملاک های ایالت غازان به حکومѧت موقѧت شѧکایت بردنѧد کѧه ادامѧه ی کѧار محѧال شѧده             

اسѧѧت، زیѧѧرا دهقѧѧان هѧѧا کارگرهѧѧای زراعѧѧی را از کѧѧار برحѧѧذر مѧѧی دارنѧѧد، تخѧѧم غѧѧلات را       

موال منقول را به تاراج مѧی برنѧد، بѧه مѧلاک هѧا اجѧازه                 می دزدند، در بسياری از نقاط ا      

نمی دهند در جنگل های خود چوب بری کنند و ملاک ها را به خشѧونت و مѧرگ تهدیѧد                     

دادگاهی وجود ندارد؛ هѧرکس بѧه ميѧل خѧود رفتѧار مѧی کنѧد؛ مردمѧان معقѧول                     . "می کنند 

 کѧه گنѧاه    مѧلاک هѧای غѧازان از همѧان اوان مѧی دانسѧتند        ." سخت دچار وحشت شѧده انѧد      

دسѧѧتورهای حکومѧѧت موقѧѧت بѧѧه گѧѧوش دهقانѧѧان      : "ایѧѧن هѧѧرج و مѧѧرج بѧѧه گѧѧردن کيسѧѧت  

." نمی رسد، اما اعلاميه های بلشویکی در سطح وسيعی در روستاها پخش مѧی شѧوند   

در روز . با این حѧال، حکومѧت موقѧت از صѧدور دسѧتورهای رنگارنѧگ ابѧداً غافѧل نبѧود               

 بѧѧه کميسѧѧرهای دولѧѧت پيشѧѧنهاد کѧѧرد کѧѧه  بيسѧѧتم مѧѧارس، شѧѧاه زاده لѧѧووف طѧѧی تلگرامѧѧی 

کميته هائی در سطح ایالات بѧه عنѧوان کѧارگزاران قѧدرت هѧای محلѧی ایجѧاد کننѧد، و بѧه                     

کمѧک هѧای ملاکѧان محلѧی و     "کميسرها توصيه کرد که در فعاليت های این کميته ها از           

ضѧمناً در ایѧن تلگѧراف پيشѧنهاد         ." همه ی نيروهѧای روشѧن فکѧر روسѧتا اسѧتفاده شѧود             

 بѧѧود کѧѧه تمѧѧامی سѧѧاختمان دولѧѧت بѧѧه شѧѧکل شѧѧبکه ای از انجمѧѧن هѧѧای ميѧѧانجی گѧѧر     شѧѧده

نيروهای "اما طولی نکشيد که کميسرها به گریه افتادند، چون دهقان ها           . سازمان یابد 

آشکار بود کѧه دهقѧان بѧه کرنسѧکی هѧای            . را از ميان خود طرد می کردند      " روشن فکر 

  .ایالت و استان مطلقاً بی اعتماد است

ѧѧووف   روز سѧѧاه زاده لѧѧين شѧѧوف، جانشѧѧاه زاده یوروسѧѧل، شѧѧه  -وم آوریѧѧيم کѧѧی بينѧѧم 

 اعѧѧѧلام کѧѧѧرد کѧѧѧه حکومѧѧѧت هѧѧѧيچ عمѧѧѧل -وزارت کشѧѧѧور مѧѧѧزین بѧѧѧه عنѧѧѧاوین بلنѧѧѧدبالا بѧѧѧود

آزادی هѧѧѧر صѧѧѧاحب مѧѧѧالی در "دلبخواهانѧѧѧه ای را تحمѧѧѧل نخواهѧѧѧد کѧѧѧرد، و بѧѧѧه ویѧѧѧژه از  

ده روز  . واهѧد شѧد    دفѧاع خ   - یعنی شѧيرین تѧرین آزادی ممکѧن        -"استفاده از اراضی خود   
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بعد، شخص شاه زاده لووف به این نتيجه می رسد که لازم است اقѧدام قѧاطعی بѧه عمѧل             

با تمѧام قѧدرت قѧانون، اعمѧال وحشѧيانه      "آید، و به کميسرهای دولت توصيه می کند که     

بѧѧѧѧاز هѧѧѧѧم دو روز بعѧѧѧѧد، شѧѧѧѧاه زاده یوروسѧѧѧѧوف بѧѧѧѧه ." و راهزنانѧѧѧѧه را متوقѧѧѧѧف سѧѧѧѧازید

بѧѧѧرای حفاظѧѧѧت از چراگѧѧѧاه هѧѧѧا و مرغزارهѧѧѧا در       : "د کѧѧѧهکميسѧѧѧرهای ایѧѧѧالتی دسѧѧѧتور دا 

برابѧѧر اعمѧѧال خودسѧѧرانه، اقѧѧدامات لازم بѧѧه عمѧѧل آوریѧѧد، بѧѧه دهقѧѧان هѧѧا توضѧѧيحات لازم       

روز هجѧѧѧѧدهم آوریѧѧѧѧل، شѧѧѧѧاه زاده یوروسѧѧѧѧوف ابѧѧѧѧراز          ." و قѧѧѧѧس عليهѧѧѧѧذا ... را بدهيѧѧѧѧد

 هѧا کѧار مѧی کننѧد     نگرانی می کند از ایѧن کѧه آن دسѧته از اسѧرای جنѧگ کѧه بѧرای مѧلاک          

شѧѧروع بѧѧه تقاضѧѧاهای نѧѧامعقول کѧѧرده انѧѧد، و بѧѧه کميسѧѧرها دسѧѧتور مѧѧی دهѧѧد کѧѧه ماننѧѧد             

.   فرمانѧѧداران پيشѧѧين تѧѧزار اقتѧѧدار بѧѧه خѧѧرج دهنѧѧد و آن جѧѧوان هѧѧای گسѧѧتاخ را ادب کننѧѧد    

سѧѧيل بخѧѧش نامѧѧه هѧѧا و دسѧѧتورها و تلگѧѧراف هѧѧا هѧѧم چѧѧون رگبѧѧاری مѧѧداوم از بѧѧالا بѧѧه              

روز دوازدهѧم مѧاه مѧه، شѧاه زاده لѧووف در تلگѧراف جدیѧدی اعمѧال               . پائين سرازیر بود  

یکایѧѧѧک بѧѧѧر          " بѧѧѧدون وقفѧѧѧه در سراسѧѧѧر کشѧѧѧور جریѧѧѧان دارنѧѧѧد  "خѧѧѧلاف قѧѧѧانونی را کѧѧѧه  

دسѧѧتگيری هѧѧای دلبخواهانѧѧه، تفتѧѧيش هѧѧای خودسѧѧرانه؛ برکنѧѧاری مقامѧѧات     : مѧѧی شѧѧمرد

هѧا و کارگѧاه هѧا؛ تخریѧب     دولتی از کار و از مدیریت اراضی، و نيز از مدیریت کارخانه            

اموال؛ غارت، تمرد، قلدری؛ اعمال خشونت بار برعليه شخصيت هѧای دولتѧی؛ ماليѧات           

ایѧن  . "گيری از مردم؛ تحریک بخشѧی از مѧردم برعليѧه بخشѧی دیگѧر، و غيѧره و غيѧره                    

گونه اعمال همه باید غيرقانونی و در برخی از موارد حتی هرج و مرج طلبانه شѧمرده   

 نویسѧѧنده ی کلمѧѧات فѧѧوق زیѧѧاد روشѧѧن نيسѧѧت، امѧѧا نتيجѧѧه گيѧѧری اش      داوری..." شѧѧوند

کميسѧѧرهای ایѧѧالتی  ." بایѧѧد قѧѧاطع تѧѧرین اقѧѧدام ممکѧѧن بѧѧه عمѧѧل آیѧѧد : "کѧѧاملاً روشѧѧن اسѧѧت

بѧѧرای اسѧѧتان هѧѧا دسѧѧتورهای قاطعانѧѧه صѧѧادر کردنѧѧد، اسѧѧتان هѧѧا بѧѧر کميتѧѧه هѧѧای بخѧѧش و  

رابѧѧر دهقѧѧان نشѧѧان روسѧѧتا فشѧѧار آوردنѧѧد، و همѧѧه ی آن هѧѧا روی هѧѧم عجѧѧز خѧѧود را در ب 

  .دادند

و حتѧѧی . تقریبѧѧاً در همѧѧه جѧѧا نزدیѧѧک تѧѧرین واحѧѧدهای نظѧѧامی در قضѧѧایا دسѧѧت داشѧѧتند  

جنبش برحسب شرایط محلی وحدت مبارزه، شѧکل هѧای          . اغلب ابتکار عمل با آنان بود     
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در سѧѧيبری، کѧѧه در آن جѧѧا ملاکѧѧی وجѧѧود نداشѧѧت،     . بسѧѧيار مختلفѧѧی بѧѧه خѧѧود مѧѧی گرفѧѧت  

در سѧایر نقѧاط کشѧور نيѧز         . ساها و صومعه ها را تصرف کردند      دهقان ها زمين های کلي    

در ایالѧѧѧت پѧѧѧر تقѧѧѧوای اسمولنسѧѧѧک مѧѧѧردم تحѧѧѧت تѧѧѧأثير  . روحانيѧѧѧت سѧѧѧختی بسѧѧѧيار کشѧѧѧيد

. سѧѧربازهائی کѧѧه از جبهѧѧه بازگشѧѧته بودنѧѧد، کشѧѧيش هѧѧا و رهبѧѧان هѧѧا را دسѧѧتگير کردنѧѧد   

فراتѧر برونѧد   سازمان های محلی اغلب ناگزیر می شدند که از آن چه خود ميل داشѧتند،              

در . تا بلکه مانع از آن شوند که دهقان هѧا اقѧداماتی بѧه مراتѧب شѧدیدتر بѧه عمѧل آورنѧد                       

اوائل ماه مه، کميته ی اجرائی یکی از اسѧتان هѧای ایالѧت سѧامارا شخصѧی را از طѧرف          

 داویѧدوف کѧرد و بѧدین ترتيѧب          -خود مأمور رسيدگی به اموال عالی جناب کنت اورلوف        

ه فرمѧѧѧان معهѧѧѧود از آن جѧѧѧا کѧѧѧ.  دهقѧѧѧان هѧѧѧا در امѧѧѧان نگѧѧѧاه داشѧѧѧتآن امѧѧѧوال را از گزنѧѧѧد

کرنسѧѧکی دائѧѧر بѧѧر منѧѧع خریѧѧد و فѧѧروش زمѧѧين هѧѧا هرگѧѧز رخ نشѧѧان نѧѧداد، دهقѧѧان هѧѧا بѧѧه    

شيوه ی خود، یعنی با ممانعت از اندازه گيری و تفکيѧک زمѧين هѧا، شѧروع بѧه متوقѧف          

تѧی سѧلاح هѧای    ضبط اسلحه ی مѧلاک هѧا، ح   . ساختن این گونه خرید و فروش ها کردند       

کميسѧر دولѧت در ایالѧت مينسѧک         . شکاری آنان، روز به روز رواج بيشѧتری مѧی گرفѧت           

قطع نامه های کنگѧره ی دهقانѧان را بѧه جѧای       "شکوه می کرد که دهقان های آن ایالت         

البته که می گيرند، مگѧر آن قطѧع نامѧه هѧا را جѧای چيѧز دیگѧری هѧم                ." قانون می گيرند  

. گѧѧره هѧѧا یگانѧѧه قѧѧدرت واقعѧѧی در منѧѧاطق روسѧѧتائی بودنѧѧد  مѧѧی توانسѧѧتند بگيرنѧѧد؟ آن کن

چنين بود تفاوت ما بين سوسيال رولوسيونرهای روشن فکرمآب مغروق در کلمات، و            

  .دهقان های اهل عمل

قرقيزهѧا، کѧه بهتѧرین    . در اواخر ماه مه، دشت های دور دست آسيا خروش در آمدند        

کѧرده بѧود، اینѧک برعليѧه مѧلاک هѧا            زمين هایشان را تزار به نفع نوکرهای خود چپاول          

به پѧا خاسѧتند، و اعѧلام کردنѧد کѧه مѧلاک هѧا بایѧد فѧوراً امѧوال سѧرقت شѧده را بѧه آن هѧا                                 

ایѧن نگѧرش    : "کميسر دولت در آلمولينسک در این خصوص گزارش داد که         . پس دهند 

درسѧѧت در آن سѧѧوی ." رفتѧѧه رفتѧѧه در ميѧѧان دهقѧѧان هѧѧای دشѧѧت نشѧѧين رواج مѧѧی گيѧѧرد    

الت ليفلاند، کميته ی اجرائی یکی از استان ها هيئتѧی را مѧأمور سѧاخت تѧا               کشور، در ای  
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هيئѧѧت تحقيقѧѧی پѧѧس از . دربѧѧاره ی غѧѧارت امѧѧوال بѧѧارون اسѧѧتال فѧѧن هلشѧѧتاین تحقيѧѧق کنѧѧد

بررسی های لازم اعلام کرد که بی نظمی های موجود همه کم اهميتند و حضور بارون                

هيئѧت تحقيقѧی پيشѧنهاد کѧرده بѧود          و سѧپس    . در استان برای آرامش محل زیانمنѧد اسѧت        

جناب بارون همراه با همسرش به پتروگѧراد فرسѧتاده شѧوند و در اختيѧار حکومѧت                  : که

بدین ترتيب یکی دیگѧر از دعواهѧای بѧی شѧمار مѧا بѧين قѧدرت هѧای                  . موقت قرار بگيرند  

محلѧѧی و مرکѧѧزی بѧѧه وجѧѧود آمѧѧد، یعنѧѧی مѧѧا بѧѧين سوسѧѧيال رولوسѧѧيونرهای فرودسѧѧت و      

  .نرهای فرادستسوسيال رولوسيو

گزارشی از استان پاولوگراد، واقع در ایالت اکاترینوسلاف، تصویر بهشت گونѧه ای             

اعضای کميتѧه ی ارضѧی مѧداوماً    : از نظم و آرامش موجود در آن استان ترسيم می کند          

از هѧر نѧوع افѧراط گѧری     "در حال توضيح سوء تفاهمات به مردم هستند و بدین ترتيѧب    

رئѧيس یکѧی از     . سوس که این بهشت چند هفته ای بيش نپائيد        اف." پيش گيری می کنند   

رهبانخانه های کوستروما در اواخر ماه مه به تلخی شکایت داشѧت کѧه دهقѧان هѧا یѧک                    

آن راهѧب عѧالی جѧاه بایѧد در آن موقѧع خѧدا را         . سوم از احشام او را بѧه تѧاراج بѧرده انѧد            

  .يز وداع کندطولی نکشيد که او ناچار شد با دوسوم باقی ن: شکر می کرد

در ایالѧت کورسѧѧک، زارعѧان تѧѧک رو کѧه از کѧѧار در مѧزارع اشѧѧتراکی امتنѧاع ورزیѧѧده      

طبقѧѧه ی دهقѧѧان در ایѧѧن  . بودنѧѧد، بѧѧه وسѧѧيله ی دهقѧѧان هѧѧا تعقيѧѧب و مجѧѧازات مѧѧی شѧѧدند   

خود، بر آن شده بود که هم چون یѧک کѧل            " تقسيم سياه "انقلاب بزرگ ارضی، در این      

تند که تمایزات درونی ممکن اسѧت مѧانعی در کارشѧان            دهقانان می دانس  . واحد عمل کند  

از ایѧن رو،  . ایجاد کنѧد؛ جامعѧه ی دهقѧان مѧی بایѧد هѧم چѧون یѧک تѧن واحѧد بѧه پѧا خيѧزد                           

  .جنگ برای تصرف زمين ارباب با شدت عمل برعليه کشاورز تک رو توأم بود

در آخرین روز مѧاه مѧه، سѧربازی بѧه نѧام سѧامویلوف بѧه جѧرم تحریѧک دهقѧان هѧا بѧه               

متنѧѧاع از پرداخѧѧت ماليѧѧات هѧѧای ارضѧѧی در ایالѧѧت پѧѧرم بѧѧه وسѧѧيله ی عمѧѧال حکومѧѧت           ا

اما چندی بعد، سرباز سامویلوف خود سرگرم دسѧتگيری دسѧتگيرکنندگان           . دستگير شد 

در حѧѧين یѧѧک جشѧѧن مѧѧذهبی در یکѧѧی از روسѧѧتاهای ایالѧѧت خѧѧارکوف، . خѧѧویش شѧѧده بѧѧود
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ن روستا صليب مطهر قѧدیس  دهقانی به نام گریچنکو در مقابل چشم های همه ی ساکنا   

بدین شکل اعتراض های گوناگون شکل می گرفتنѧد و  . نيکلا را با تبر سرنگون ساخت     

یک افسر گمنام نيروی دریائی که ملѧک و امѧلاک وسѧيعی       . به زبان عمل بيان می شدند     

، تصویر جѧالبی از تکامѧل   یادداشت های یک گارد سفيد    هم داشته، در کتابش به عنوان       

تقریبѧاً در همѧه   "در همѧه ی ادارات  . ستين ماه های انقلاب ارائѧه مѧی دهѧد         روستا در نخ  

همѧه بѧرای یѧک هѧدف تѧلاش         . جا در بѧدو امѧر افѧراد بѧورژوا بѧه کѧار منصѧوب مѧی شѧدند          

درست است که دهقان ها از همان ابتدا زمين         ."  یعنی برای حفظ نظم    -می کردند و بس   

در همѧѧه جѧѧا   . خشѧѧونت متوسѧѧل نشѧѧدندمѧѧی خواسѧѧتند، امѧѧا در دو سѧѧه مѧѧاه اول بѧѧه زور و  

ما اهل قتل و غارت نيستيم، مѧا مѧی خѧواهيم از راه    "می شنيدی که دهقان ها می گفتند        

امѧا سѧرکار    . و حرف هѧای دیگѧری از همѧين قبيѧل          " توافق به خواسته های مان برسيم،     

"         تهدیѧѧѧدهای پنهѧѧѧان "سѧѧѧتوان زمѧѧѧين دار در ایѧѧѧن عبѧѧѧارات اطمينѧѧѧان بخѧѧѧش طنينѧѧѧی از     

در حقيقت امر نيز، هѧر چنѧد طبقѧه ی دهقѧان در دوره ی اول انقѧلاب بѧه زور                      . ی شنيد م

بی احترامی خود   "متوسل نشد، با این حال نسبت به نيروهای به اصطلاح روشن فکر             

بنا بر یادداشت های گارد سفيد، ایѧن حالѧت نيمѧه انتظѧار تѧا                ." را بلافاصله عيان ساخت   

 -تا آن که دگرگونی حادی در روستاها پدیѧد آمѧد         "ت  ماه مه و ژوئن هم چنان ادامه داش       

دهقѧѧان هѧѧا شѧѧروع کردنѧѧد بѧѧه نفѧѧی مقѧѧررات مقѧѧدماتی، و اداره ی امѧѧور در جهѧѧت منѧѧافع     

به کلام دیگر، دهقان ها به اعتبار تعهدات سوسيال رولوسيونرها در حدود سه             ." خود

   ѧѧع آوری مطالبѧѧه جمѧѧروع بѧѧاه شѧѧد، و آن گѧѧه دادنѧѧه فرجѧѧلاب فوریѧѧه انقѧѧاه بѧѧویش مѧѧات خ

  .کردند

سربازی به نام چينه نوف، که به بلشویک ها پيوسته بѧود، پѧس از انقѧلاب دوبѧار از               

در ماه مه، سوسيال رولوسيونرها بر      . مسکو به خانه ی خود در بخش اورل سفر کرد         

در بسѧياری از روسѧتاها، دهقѧان هѧا هنѧوز بѧه مѧلاک هѧا اجѧاره           . آن بخش تسѧلط داشѧتند    

ربازها، کѧارگران ارضѧی و دهقѧان هѧای فقيѧر را دور خѧود جمѧع            چينه نوف س  . می دادند 

این هسѧته ی بلشѧویکی دهقѧان هѧا را بѧه             . کرد و یک هسته ی بلشویکی به وجود آورد        
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و نيѧز بلافاصѧله     . قطع پرداخت اجاره و توزیع زمين در ميان بی زمѧين هѧا تشѧویق کѧرد                

ا بѧين روسѧتائيان    از مرغزارهای ملاک ها صورت برداری بѧه عمѧل آورد، مرغزارهѧا ر             

سوسѧѧيال رولوسѧѧيونرهائی کѧѧه در    . "تقسѧѧيم کѧѧرد، و شѧѧروع بѧѧه درو مرغزارهѧѧا نمѧѧود     

کميتѧѧه هѧѧای بخѧѧش جѧѧا خѧѧوش کѧѧرده بودنѧѧد، جѧѧار و جنجѧѧال راه انداختنѧѧد کѧѧه اقѧѧدام مѧѧا           

از آن جѧا کѧه نماینѧدگان روسѧتاها از     ." غيرقانونی است، اما از سهم کاه خѧود نگذشѧتند      

عفاء می دادنѧد، دهقѧان هѧا سѧعی مѧی کردنѧد کѧه نماینѧدگان         ترس مسئوليت پی در پی است    

ایѧن نماینѧدگان جدیѧد الزامѧاً همѧه      . جدیدی انتخاب کنند که شهامت بيشتری داشته باشѧند       

دهقان ها با فشار مستقيم شѧان در حѧزب سوسѧيال رولوسѧيونر شѧقاق              . بلشویک نبودند 

دهقان ها پس . جدا ساختندانداختند و عناصر انقلابی را از نوکر باب ها و جاه طلب ها 

از درو مرغزارها به زمين های آیشی رو کردند و شروع کردند به تقسيم آن زمѧين هѧا                   

هسته ی بلشویکی تصميم گرفѧت کѧه سѧيلوهای اشѧراف را در اختيѧار             . برای کشت پائيز  

تصميم هسته به اجѧرا در آمѧد        . خود بگيرد و ذخایر غذائی را به پایتخت گرسنه بفرستد         

چينѧѧه نѧѧوف همѧѧراه خѧѧود مقѧѧداری نشѧѧریه ی . احساسѧѧات دهقѧѧان هѧѧا منطبѧѧق بѧѧودزیѧѧرا بѧѧر 

بلشویکی به زادگاه خویش آورده بود، نشریاتی که پيش از آمѧدن او بѧر واحѧدی در آن                    

طبقѧѧѧه ی روشѧѧѧن فکѧѧѧر و سوسѧѧѧيال  : "چينѧѧѧه نѧѧѧوف مѧѧѧی نویسѧѧѧد . ناحيѧѧѧه شѧѧѧناخته نبѧѧѧود 

طѧلای آلمѧانی آورده ام      رولوسيونرهای محل شایع کردند که من با خودم مقادیر زیѧادی            

این روند در مقياس های بزرگ و کوچѧک بѧه          ." تا با آن طلاها به دهقان ها رشوه دهم        

لنين های خѧود  ... بخش ها نيز ميلی یوکوف ها، کرنسکی ها، و    . یکسان جریان داشت  

  .را داشتند

در ایالت اسمولنسک نفوذ سوسيال رولوسيونرها پس از کنگره ی ایالتی نماینѧدگان              

قانان، که چنان که انتظار می رفت خود را مدافع انتقال زمين به مردم می ناميد، رو           ده

دهقѧѧان هѧѧا تصѧѧميم کنگѧѧره ی ایѧѧالتی را درسѧѧته قѧѧورت دادنѧѧد، امѧѧا     . بѧѧه افѧѧزایش گذاشѧѧت 

از آن پѧѧѧѧس، عѧѧѧѧده ی سوسѧѧѧѧيال . بѧѧѧѧرخلاف رهبرانشѧѧѧѧان آن را صѧѧѧѧادقانه قѧѧѧѧورت دادنѧѧѧѧد 

یکی از کارگزاران محلѧی حѧزب شѧرح         . فترولوسيونرها در روستاها مداوماً افزایش یا     
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هѧر کѧس کѧه در هѧر کنگѧره ای در ميѧان سوسѧيال رولوسѧيونرها نشسѧته          : "می دهد کѧه  

در ." بود، یا خود را سوسѧيال رولوسѧيونر مѧی دانسѧت و یѧا چيѧزی بسѧيار شѧبيه بѧه آن            

مرکز استان نيز دو هنگ وجود داشت که هر دو زیر نفوذ سوسيال رولوسيونرها قرار 

در این ميان کميته ی ارضی بخش شروع کرد به شخم زدن زمѧين مѧلاک هѧا و                    . داشتند

کميسر ایالت، سوسيال رولوسيونری بѧه نѧام افيمѧوف دسѧتورهای         . درو مرغزارهای او  

چطѧور، مگѧر همѧين کميسѧر بѧه مѧا       . روسѧتائيان مبهѧوت ماندنѧد   . تهدیدآميزی صادر کѧرد   

 کسѧѧی کѧѧه روی زمѧѧين کѧѧار     نمѧѧی گفѧѧت کѧѧه دهقѧѧان هѧѧا اینѧѧک خѧѧود حکومѧѧت هسѧѧتند و فقѧѧط 

می کند می تواند از آن بهره ور شود؟ امѧا در حقيقѧت امѧر، بѧه دسѧتور همѧين افيمѧوف،                 

کميسѧѧر سوسѧѧيال رولوسѧѧيونر، شѧѧانزده کميتѧѧه از کميتѧѧه هѧѧای هفѧѧده گانѧѧه ی بخѧѧش هѧѧای  

. استان یلنين در ماه های آتی به جرم تصرف زمين مѧلاک هѧا بѧه محاکمѧه کشѧيده شѧدند                 

رابطه ی عاشقانه ی روشن فکرهای نارودنيک با مردم به شيوه ی خѧود             بدین ترتيب،   

امѧا  . در سراسر آن استان بيش از سه یا چهار بلشویک وجود نداشت          . به بزنگاه رسيد  

نفوذ ایشان به سرعت رشد می کرد و سوسيال رولوسيونرها را یا به حاشѧيه مѧی رانѧد      

  .و یا به تفرقه دچارشان می ساخت

. ، کنگѧѧѧره ی سراسѧѧѧری دهقانѧѧѧان روس در پتروگѧѧѧراد تشѧѧѧکيل شѧѧѧددر اوائѧѧѧل مѧѧѧاه مѧѧѧه

نمایندگان شرکت کننѧده در ایѧن کنگѧره عمѧدتاً از طبقѧات مرفѧه بودنѧد، و در بسѧياری از                       

در شѧرایطی کѧه کنگѧره هѧای کѧارگران و            . موارد تصادفاً به نمایندگی انتخاب شده بودند      

وده ها عقب می ماندنѧد، لازم       سربازان دائماً از گردونه ی حوادث و از تکامل سياسی ت          

بѧه توضѧѧيح نيسѧѧت کѧѧه نماینѧѧدگان طبقѧѧه ی پراکنѧѧده ی دهقѧѧان تѧѧا چѧѧه حѧѧد از احساسѧѧات و  

هيئѧت نماینѧدگان را از یکسѧو        . خواست های واقعی روستانشينان روس عقب تѧر بودنѧد         

روشن فکرهای نارودنيک راست گرای افراطی تشکيل می دادند که عمدتاً یا از طریѧق               

از سѧوی   . تجѧارتی بѧا دهقانѧان رابطѧه داشѧتند و یѧا از راه خѧاطرات کѧودکی                  تعاونی هѧای    

واقعѧѧی را روستانشѧѧينان مرفѧѧه الحѧѧال، یعنѧѧی کѧѧولاک هѧѧا           " خلѧѧق االله"دیگѧѧر، نماینѧѧدگی  

سوسѧѧيال رولوسѧѧيونرها بѧѧر ایѧѧن  . و دکانѧѧدارها ورؤسѧѧای تعѧѧاونی هѧѧا، بѧѧر عهѧѧده داشѧѧتند  
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بѧѧا ایѧѧن  . جنѧѧاح راسѧѧت افراطѧѧی شѧѧانکنگѧѧره سѧѧيطره ی مطلѧѧق داشѧѧتند، آن هѧѧم از طریѧѧق  

حѧѧال، گѧѧاهی اوقѧѧات حتѧѧی ایشѧѧان در برابѧѧر حѧѧرص برخѧѧی از نماینѧѧدگان بѧѧرای زمѧѧين و        

در خصѧوص مسѧأله ی      .  می کردند  صدسياه بازی های سياسی آنان، وحشت زده درنگ       

ملی کѧردن همѧه ی   : "ملاک ها موضع بسيار رادیکالی در این کنگره به ضابطه در آمد 

ناگفته نمانѧد کѧه     ." زمين ها برای استفاده ی عموم به طور برابر، بدون پرداخت تاوان           

کѧولاک واژه ی برابѧری را بѧه معنѧѧای برابѧری خویشѧتن بѧا مѧѧلاک مѧی دانسѧت، و نѧه بѧѧه          

بѧه هѧر تقѧدیر، ایѧن سѧوء تفѧاهم جزئѧی مѧا بѧين          .  برابری خود بѧا کѧارگران زراعѧی    معنای

سوسياليسم کاذب نارودنيکی ها و دموکراتيسѧم زراعѧی دهقѧان هѧا فقѧط در آینѧده بѧرملا                    

  .شد

چرنوف، وزیر کشاورزی، که مشتاقانه بѧرای دهقانѧان تحفѧه ای مѧی جسѧت، بيهѧوده                  

پѧرورزف، وزیѧر   . اضѧی سѧرگرم کѧرد     خود را بѧا طرحѧی بѧرای ممنѧوع سѧاختن فѧروش ار              

دادگسѧѧتری، کѧѧه او نيѧѧز خѧѧود را کѧѧم و بѧѧيش سوسѧѧيال رولوسѧѧيونر حسѧѧاب مѧѧی کѧѧرد، در    

همان روزهای کنگره رسماً اعلام کرد که هيچ کѧس در هѧيچ نقطѧه ای حѧق نѧدارد مѧانع                      

امѧا آب از آب تکѧان    . سر و صѧدای نماینѧدگان بلنѧد شѧد         . از خرید و فروش اراضی بشود     

 موقت شاه زاده لѧووف مایѧل نبѧود بѧه اراضѧی مѧلاک هѧا دسѧت انѧدازی                      حکومت. نخورد

و . سوسياليسѧѧت هѧѧا نمѧѧی خواسѧѧتند بѧѧه سѧѧاخت حکومѧѧت موقѧѧت دسѧѧت انѧѧدازی کننѧѧد . کنѧѧد

کنگره ی دهقان ها هم ابداً قادر نبود خود را از چنگ تناقض موجود ما بين اشѧتهایش                  

  .برای زمين و تمایلش به ارتجاع، خارج سازد

سѧوخانوف حکایѧت    .  ماه مه، لنين در کنگѧره ی دهقѧان هѧا سѧخن گفѧت               در روز بيستم  

بѧا ایѧن    . "می کند که به نظر می رسيد لنين در خندقی مملو از تمساح فѧرو افتѧاده اسѧت                  

حال، دهقان های بينوا با دقت بسيار، و به احتمѧال قѧوی بѧا علاقѧه ای بسѧيار، کѧه البتѧه                    

همѧين امѧر در   ."  گѧوش فѧرا دادنѧد    جرئت نشان دادنش را نداشѧتند، بѧه حѧرف هѧای لنѧين             

سѧوخانوف بѧه    . مورد سربازها، که دشمنی مفرطی بѧا بلشѧویک هѧا داشѧتند، تکѧرار شѧد                

سѧѧبک سوسѧѧيال رولوسѧѧيونرها و منشѧѧویک هѧѧا مѧѧی کوشѧѧد تѧѧا تاکتيѧѧک هѧѧای لنѧѧين را در   
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این کوشѧش او تفѧاوت چنѧدانی    . خصوص مسأله ی زمين هرج و مرج طلبانه جلوه دهد   

ووف ندارد، زیرا این فرد اخيѧر هѧم تجѧاوز بѧه حقѧوق مѧلاک هѧا را                    با نگرش شاه زاده ل    

بنѧѧابر ایѧѧن منطѧѧق، انقѧѧلاب بѧѧه   . همѧѧواره یѧѧک عمѧѧل هѧѧرج و مѧѧرج طلبانѧѧه تلقѧѧی مѧѧی کѧѧرد   

طورکلی هميشه مساوی است با هرج و مرج، در حقيقت امر، شيوه ی لنѧين، در طѧرح               

 قرار بر این بѧود کѧه   .مسأله، از آن چه به نظر منتقدانش می رسيد بسيار عميق تر بود    

انقѧѧلاب ارضѧѧی، و پѧѧيش از هѧѧر چيѧѧز تصѧѧرف زمѧѧين ملاکѧѧان، بѧѧه وسѧѧيله ی شѧѧوراهای         

نمایندگان دهقانان صѧورت بگيѧرد، و در ایѧن راه کميتѧه هѧای ارضѧی تѧابع ایѧن شѧوراها                       

در نظر لنين این شوراها کارگزاران دولت قدرتمندی بودند که می بایѧد در آینѧده                . باشند

 بѧѧه عبѧѧارت دیگѧѧر، دولتѧѧی کѧѧه -قѧѧدرت بسѧѧيار متمرکѧѧزی برخѧѧوردار باشѧѧدپدیѧѧد بيایѧѧد و از 

شکی نيست که این نظر از آنارشيسم، کѧه هѧر           . تشکيل یک دیکتاتوری انقلابی را بدهد     

لنѧين در روز بيسѧѧت و هشѧѧتم  . نѧوعی از حکومѧѧت را نفѧی مѧѧی کنѧѧد، سѧخت بѧѧه دور اسѧѧت   

م و ترتيѧѧب ممکѧѧن       مѧѧا مѧѧی خѧѧواهيم کѧѧه زمѧѧين بѧѧا بѧѧيش تѧѧرین نظѧѧ   : "آوریѧѧل اعѧѧلام داشѧѧت 

." ما با تصѧرفات آنارشيسѧتی مطلقѧاً مخѧالف هسѧتيم     . بی درنگ به دهقان ها منتقل شود 

مهѧم تѧرین    : "پس چرا ميل نداریم منتظر تشکيل مجلس مؤسسان بشویم؟ بѧه ایѧن دليѧل              

اگѧѧر  . چيѧѧز بѧѧرای مѧѧا ابتکѧѧار انقلابѧѧی اسѧѧت؛ قѧѧوانين بایѧѧد از ابتکѧѧار انقلابѧѧی منѧѧتج شѧѧوند    

ه شدن قوانين بمانيد، و خود در افزایش توان انقلابی خویش نکوشيد، نѧه              منتظر نوشت 

آیѧا ایѧن کلمѧات سѧاده بانѧگ همѧه ی انقѧلاب هѧا           ." قانون نصيبتان خواهد شد و نه زمين      

  نيستند؟

کنگѧره ی دهقانѧان، پѧѧس از یѧک مѧاه نشسѧѧت و برخاسѧت، بѧه عنѧѧوان سѧازمان دائمѧѧی        

 ѧѧѧѧن خѧѧѧѧت تѧѧѧѧب از دویسѧѧѧѧی مرکѧѧѧѧه ی اجرائѧѧѧѧک کميتѧѧѧѧود یѧѧѧѧتائی               خѧѧѧѧورژوازی روسѧѧѧѧرده ب

و نارودنيѧѧѧѧک هѧѧѧѧای پروفسѧѧѧѧورمنش یѧѧѧѧا تاجرمѧѧѧѧآب انتخѧѧѧѧاب کѧѧѧѧرد و تѧѧѧѧارک ایشѧѧѧѧان را                

. بѧѧه پيکѧѧره هѧѧای برشکوفسѧѧکایا، چایکوفسѧѧکی، ورافيگنѧѧر و کرنسѧѧکی مѧѧزین سѧѧاخت      

ریاست این کميتѧه نيѧز نصѧيب سوسѧيال رولوسѧيونری شѧد بѧه نѧام آوکسѧنتيف کѧه بѧرای                        

  .های ولایتی ساخته شده بود نه برای جنگ دهقانیسورچرانی 
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از آن پس، مهم ترین مسائل در جلسات مشترک دو کميته ی اجرائی، یعنی کميته ی                

این ترکيѧب   . اجرائی کارگران و سربازان و کميته ی اجرائی دهقانان، بررسی می شدند           

                      ѧود، منجѧه بѧک کاسѧتش در یѧا دسѧادت هѧا کѧد  به تقویت شدید جناح راست، که بѧر گردی  .

در همه ی موارد، وقتѧی لازم مѧی شѧد کѧه بѧر کѧارگران فشѧار وارد آورده شѧود، بѧر سѧر                  

بلشѧویک هѧا ضѧربه ای مهلѧک فѧرود آیѧѧد، و جمهѧوری مسѧتقل کرونشѧتات بѧا تازیانѧѧه و          

رطيѧѧل تهدیѧѧد گѧѧردد، دسѧѧت هѧѧا، یѧѧا بهتѧѧر بگѧѧوئيم مشѧѧت هѧѧای دویسѧѧت گانѧѧه ی کميتѧѧه ی      

آن جماعѧѧت، کѧѧاملاً هѧѧم صѧѧدا بѧѧا          . بلنѧѧد مѧѧی شѧѧد  اجرائѧѧی دهقانѧѧان ماننѧѧد دیѧѧوار بѧѧه هѧѧوا     

امѧا نسѧبت     ." کѧار بلشѧویک هѧا یکسѧره شѧود         "ميلی یوکوف، معتقد بودند که لازم است        

به زمين های اشراف با دهقان هѧا هѧم نظѧر بودنѧد نѧه بѧا ليبѧرال هѧا، و ایѧن امѧر آنѧان را                         

ن هѧѧا هنѧѧوز   کنگѧѧره ی دهقѧѧا. بѧѧا بѧѧورژوازی و حکومѧѧت موقѧѧت بѧѧه معارضѧѧه مѧѧی کشѧѧاند   

کاملاً متفѧرق نشѧده بѧود کѧه از گوشѧه و کنѧار خبѧر رسѧيد کѧه دهقѧان هѧا قطѧع نامѧه هѧای                         

واقعѧاً    . کنگره را جدی گرفته و شروع کѧرده انѧد بѧه تصѧرف زمѧين هѧا و وسѧائل ملاکѧين               

با چکش هم امکان نداشت بتوان فرق ميѧان حѧرف و عمѧل را بѧه کلѧه ی گѧچ دهقѧان هѧا                   

  .فرو کرد

آن هѧѧا در . نرها وحشѧѧت زده کѧѧوس عقѧѧب نشѧѧينی را در نواختنѧѧد   سوسѧѧيال رولوسѧѧيو 

اوائل ماه ژوئن، در کنگره ی خود در مسѧکو، تصѧرف خودسѧرانه ی اراضѧی را شѧدیداً        

امѧا قطѧع نامѧه ی آنѧان نѧه تنهѧا در       . باید منتظر مجلس مؤسسان بمانيم: محکوم ساختند 

آن چѧѧه سѧѧبب   . توقѧѧف کѧѧه حتѧѧی در تضѧѧعيف جنѧѧبش دهقѧѧان هѧѧا هѧѧم کѧѧاری از پѧѧيش نبѧѧرد     

پيچيѧده تѧѧر شѧѧدن اوضѧѧاع گردیѧد آن بѧѧود کѧѧه در همѧѧان حѧزب سوسѧѧيال رولوسѧѧيونرها کѧѧم    

نبودند عناصری که حاضر بودند همگام بѧا دهقѧان برعليѧه مѧلاک هѧا تѧا سѧر حѧد امکѧان                

این سوسيال رولوسيونرهای چپ گرا، کѧه هنѧوز علنѧاً تصѧميم بѧه گسسѧتن                 . پيش بتازند 

هقان ها کمک کردند تا بر سر قانون کلاه بگذارند، یѧا            از حزب خود نگرفته بودند، به د      

  .دست کم قانون را به شيوه ی خود تعبير کنند
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در ایالت غازان، یعنی در آن جا که جنبش دهقانی ابعѧاد توفنѧده ای یافتѧه بѧود، جنѧاح       

ریاسѧت آنѧان را   . چپ سوسيال رولوسيونرها سریع تر از نقѧاط دیگѧر عѧرض انѧدام کѧرد             

    ѧده داشѧيال                 شخصی برعهѧا و سوسѧویک هѧتلاف بلشѧدها در ائѧه بعѧائف کѧام کالگѧه نѧت ب

از اواسط ماه مه به بعѧد، در     . رولوسيونرها در حکومت شورائی کميسر کشاورزی شد      

در اسѧѧتان . ایالѧѧت غѧѧازان انتقѧѧال مѧѧنظم زمѧѧين بѧѧه کميتѧѧه هѧѧای بخѧѧش رسѧѧماً شѧѧروع شѧѧد      

گرفتѧه بѧود،    اسپاسک، که در رأس سѧازمان هѧای دهقѧانی اش یѧک فѧرد بلشѧویک قѧرار                    

مقامѧات ایѧالتی بѧه مرکѧز شѧکایت          . اقدام فوق قاطعانه تر از سѧایر نقѧاط بѧه عمѧل در آمѧد               

کردنѧѧد کѧѧه بلشѧѧویک هѧѧای کرونشѧѧتات دسѧѧت بѧѧه تهيѧѧيج دهقѧѧان هѧѧا زده انѧѧد، و در پایѧѧان      

دسѧتگير شѧده   " اعتѧراض "شکایت خود افزودند کѧه تامѧارا، راهبѧه ی پارسѧا، بѧه علѧت            

  . است

قѧѧѧانون شѧѧѧکنی          : "دولѧѧѧت از ایالѧѧѧت ورنѧѧѧژ گѧѧѧزارش داد کѧѧѧه  روز دوم ژوئѧѧѧن، کميسѧѧѧر 

و فعاليѧѧѧت هѧѧѧای غيرشѧѧѧѧرعی روز بѧѧѧه روز رواج بيشѧѧѧѧتری مѧѧѧی گيرنѧѧѧѧد، بѧѧѧه ویѧѧѧѧژه در             

در ایالѧѧت پنѧѧزا نيѧѧز دهقانѧѧان در تصѧѧرف اراضѧѧی روز بѧѧه روز      ." مѧѧورد مسѧѧائل ارضѧѧی  

لѧت کالوگѧا   کميتѧه ی ارضѧی یکѧی از بخѧش هѧای ایا     . جسارت بيشتری به خرج می دادنѧد   

رهبانخانه ی بخѧش را از نيمѧی از مرغزارهѧایش محѧروم سѧاخت و چѧون رهبѧان اعظѧم               

مرغزارهѧا را بایѧد یѧک    : شکایت به کميته ی استان برد، کميته ی اخير مقرر داشت کѧه   

کمتѧѧر شѧѧده اسѧѧت کѧѧه سѧѧازمان هѧѧای مѧѧافوق از سѧѧازمان هѧѧای مѧѧادون     . جѧѧا تصѧѧرف کѧѧرد 

نѧزا، ماریѧا، راهبѧه ی اعظѧم، بѧر سѧر زمѧين هѧای                 در ایالѧت پ   . رادیکال تѧر از آب در آینѧد       

کѧلاه مقامѧات محلѧی دیگѧر پشѧم        : "تصرف شده ی صومعه اش زار زار می گریسѧت کѧه           

  ."ندارد

در ایالѧѧت ویاتکѧѧا، دهقѧѧان هѧѧا امѧѧوال خѧѧانواده ی اسѧѧکورو پادسѧѧکی را، کѧѧه بعѧѧدها در    

مѧادام کѧه   "رأس حکومت نظامی اوکرائين قرار گرفتند، ضبط کردند و اعلام داشتند که             

هѧѧيچ کѧѧس حѧѧق دسѧѧت زدن بѧѧه  " مسѧѧأله ی ارضѧѧی اشѧѧراف حѧѧل ناشѧѧده بѧѧاقی مانѧѧده اسѧѧت 

جنگل های اسکورو پادسکی را ندارد، و درآمد حاصѧله از امѧوال ایѧن خѧانواده بایѧد بѧه                 
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در رشѧته ی دیگѧری از نقѧاط، کميتѧѧه هѧای ارضѧی نѧه تنهѧѧا       . خزانѧه ی ملѧت ریختѧه شѧѧود   

 دادند که نيز مقرر داشتند اجѧاره را نبایѧد بѧه    اجاره ی اراضی را پنج تا شش بار کاهش   

مѧѧلاک هѧѧا پرداخѧѧت کѧѧرد بلکѧѧه بایѧѧد آن را در اختيѧѧار کميتѧѧه هѧѧا نهѧѧاد تѧѧا آن کѧѧه مجلѧѧس         

 یعنѧی   -چنين بود شيوه ی دهقѧان     . مؤسسان به موقع خود این مسأله را حل و فصل کند          

 تشѧکيل    در به تعویق انداختن مسأله ی اصѧلاحات ارضѧی تѧا            -جدیدترین شيوه ی ممکن   

در . چه تفاوت عظيمی است ميان این شيوه و شѧيوه ی حقѧوق دانѧان              . مجلس مؤسسان 

ایالѧت سѧاراتوف، دهقѧان هѧѧا کѧه همѧين دیѧѧروز دسѧت زدن بѧه جنگѧل هѧѧا را بѧر مѧلاک هѧѧا           

دهقان ها روز . قدغن ساخته بودند، اینک خود به انداختن درخت ها سرگرم شده بودند

ا و رهبانخانه هѧا مѧی گيرنѧد، بѧه ویѧژه در نقѧاطی                به روز زمين های بيشتری از کليساه      

در ليفلاند کارگرهای اراضی لتونی، به اتفاق سѧربازهای  . که تعداد ملاک ها اندک است 

  .گردان لتونی، شروع به تصرف منظم زمين های اشراف کردند

سѧѧلاطين چѧѧوب سѧѧازی در ایالѧѧت ویتبسѧѧک فریѧѧاد برآوردنѧѧد کѧѧه اقѧѧدامات کميتѧѧه هѧѧای      

ب سازی را بѧه نѧابودی تهدیѧد مѧی کننѧد و مѧانع از بѧرآوردن نيازهѧای                 ارضی صنایع چو  

دیگر، یعنی ملاک های ایالت پولتاوا،      " بی غرض "ميهن پرست های    . جبهه می شوند  

آه و نالѧѧه سѧѧردادند کѧѧه بѧѧی نظمѧѧی هѧѧای ارضѧѧی ارسѧѧال آذوقѧѧه را بѧѧه ارتѧѧش بѧѧرای آنѧѧان       

 بѧѧه ملѧѧت هشѧѧدار داد     و بѧѧالاخره، کنگѧѧره ی اسѧѧبدارها در مسѧѧکو . نѧѧاممکن سѧѧاخته اسѧѧت 

کѧѧѧه دخѧѧѧل و تصѧѧѧرفات دهقѧѧѧان هѧѧѧا اصѧѧѧطبل هѧѧѧای مѧѧѧيهن را بѧѧѧه شѧѧѧوربختی هѧѧѧای عظѧѧѧيم           

در آن ایѧѧام، رئѧѧيس شѧѧورای مقѧѧدس کليسѧѧا، همѧѧان کسѧѧی کѧѧه اعضѧѧاء آن  . تهدیѧѧد مѧѧی کنѧѧد

خوانѧѧده بѧѧود، بѧѧه حکومѧѧت شѧѧکایت کѧѧرد کѧѧه           " احمѧѧق و دغѧѧل بѧѧاز "سѧѧازمان مطهѧѧر را  

 نه فقط زمين ها و احشام بلکѧه آردی را کѧه رهبѧان هѧا بѧرای                   در ایالت غازان دهقان ها    

در ایالѧت پتروگѧراد، در دو وجبѧی    . پختن نان مقدس لازم دارند نيѧز از آن هѧا مѧی گيرنѧد            

پایتخت، دهقان ها مسѧتاجری را از اراضѧی بѧزرگش بيѧرون راندنѧد و اداره ی امѧور آن                     

ر خѧوابی کشѧيده، روز دوم      شѧاه زاده یوروسѧوف بيѧدا      . اراضی را خود بѧر عهѧده گرفتنѧد        

عليرغم تقاضاهای متعددی که از من : "ژوئن بار دیگر به بادهای گيتی تلگراف زد که      
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بѧار دیگѧر از شѧما مѧی خѧواهم کѧه قѧاطع تѧرین اقѧدامات          ... و غيره، و غيѧره ... شده است 

جنѧѧاب شѧѧاه زاده فقѧѧط فرامѧѧوش کѧѧرد کѧѧه نѧѧوع اقѧѧدام را نيѧѧز   ." ممکѧѧن را بѧѧه عمѧѧل آوریѧѧد

  .تصریح کند

در آن روزها، هنگامی که کار غѧول آسѧای ریشѧه کѧن کѧردن بقایѧای قѧرون وسѧطی و                       

برده داری در سراسر کشور به جریان افتاده بود، چرنوف، وزیر کشاورزی، در دفѧاتر     

او مصѧمم بѧود   . مجلل خود سرگرم فراهم آوردن مѧواد لازم بѧرای مجلѧس مؤسسѧان بѧود            

ق تѧرین آمѧار کشѧاورزی کشѧور شѧروع        که کار اصلاحات را براساس متنوع ترین و دقي        

کند، و از این رو دائماً با شيرین ترین لحѧن ممکѧن از دهقѧان هѧا تقاضѧا مѧی کѧرد کѧه تѧا                   

معѧذلک تقاضѧاهای او مѧانع از آن نشѧد کѧه مѧلاک هѧѧا       . تمѧام شѧدن تکѧاليف او صѧبر کننѧد     

را مѧدت هѧا پѧيش از تمѧام شѧدن الѧواح آسѧمانی اش، بѧا لگѧد از وزارت                     " وزیر روسѧتا  "

  .ورزی بيرون بيندازندکشا

********************************************  

پژوهش گران جوان براساس اسناد حکومت موقت بѧه ایѧن نتيجѧه رسѧيده انѧد کѧه در                     

در آوریѧل، ایѧن   . ماه مارس، جنبش دهقانی فقط در سѧی و چهѧار اسѧتان آغѧاز شѧده بѧود          

 جنبش صد و هفتاد و چهار استان را فرا گرفت؛ در مه، دویسѧت و سѧی و شѧش اسѧتان               

را؛ در ژوئن، دویست و هشتاد استان را؛ و در ژوئيه، سی صد و بيسѧت و پѧنج اسѧتان             

اما این ارقام تصویر کاملی از رشد واقعی جنبش بѧه دسѧت نمѧی دهنѧد، زیѧرا در هѧر            . را

اسѧѧتان مبѧѧارزه ی دهقѧѧان هѧѧا مѧѧاه بѧѧه مѧѧاه ماهيѧѧت قѧѧاطع تѧѧر و تѧѧوده ای تѧѧری بѧѧه خѧѧود                   

  .می گرفت

 یعنѧی از مѧاه مѧارس تѧا مѧѧاه ژوئيѧه، اکثریѧت عظѧيم دهقѧان هѧѧا         در آن دوره ی نخسѧت، 

هنѧѧѧوز از اعمѧѧѧال خشѧѧѧونت نسѧѧѧبت بѧѧѧه مѧѧѧلاک هѧѧѧا، و از تصѧѧѧرف علنѧѧѧی زمѧѧѧين، احتѧѧѧراز            

یاکوفلف، مدیر پژوهش فѧوق، کѧه اینѧک در اتحѧاد جمѧاهير شѧوروی کميسѧر                 . می کردند 

يѧز دهقانѧان از     کشاورزی شده است، توضيح داده است که تاکتيک هѧای نسѧبتاً صѧلح آم              
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. ایѧѧن توضѧѧيح را بایѧѧد نѧѧامعتبر خوانѧѧد. اعتمѧѧاد آنѧѧان بѧѧه بѧѧورژوازی سرچشѧѧمه مѧѧی گرفѧѧت

صرف نظر از سوء ظѧن دائمѧی دهقѧان هѧا بѧه شѧهر، بѧه مقامѧات دولتѧی و بѧه جامعѧه ی                     

تحصيل کرده، حکومتی که شاه زاده لووف در رأسش قرار گرفته بود، به هѧيچ عنѧوان        

اگѧѧر دهقѧѧان هѧѧا در ایѧѧن دوره ی  .  را بѧѧه خѧѧود جلѧѧب کنѧѧدنمѧѧی توانسѧѧت اعتمѧѧاد دهقѧѧان هѧѧا 

نخست به ندرت به اقدامات خشونت آميز متوسѧل مѧی شѧدند، و هنѧوز سѧعی داشѧتند کѧه                      

ایѧن رفتѧار از       . فعاليت های خود را بѧه فشѧارهای قѧانونی و نيمѧه قѧانونی محѧدود سѧازند                  

. به قدرت خویشبی اعتمادی آنان به حکومت ناشی می شد، و نيز از عدم اعتمادشان              

دهقان ها خود را برای خيز نهѧائی آمѧاده مѧی کردنѧد، پسѧتی هѧا و بلنѧدی هѧای مسѧير را                     

 از همѧѧه سѧѧو بѧѧه مѧѧلاک فشѧѧار              -مѧѧی سѧѧنجيدند، مقاومѧѧت دشѧѧمن را انѧѧدازه مѧѧی گرفتنѧѧد      

ما قصد دزدی نѧداریم، بلکѧه مѧی خѧواهيم همѧه چيѧز را بѧا                  : "آنان می گویند  . می آوردند 

آن هѧѧѧا مرغزارهѧѧѧا را غصѧѧѧب نمѧѧѧی کننѧѧѧد، فقѧѧѧط محصѧѧѧول  ."  دهѧѧѧيمصѧѧѧلح و صѧѧѧفا انجѧѧѧام

آن ها فقط ملاک ها را مجبور می کنند که زمѧين            . مرغزارها را برای خود درو می کنند      

و یا زمѧين را بѧا       . را به آنان اجاره دهند، منتها ميزان اجاره را خودشان تعيين می کنند            

همѧѧه ی ایѧѧن ترفنѧѧدهای .  انѧѧد منتهѧѧا بѧѧه قيمتѧѧی کѧѧه خѧѧود تعيѧѧين کѧѧرده -"مѧѧی خزنѧѧد"زور 

قانونی، که هيچ کدام نه ملاک را مجاب می کند و نѧه قاضѧی ليبѧرال را، در حقيقѧت امѧر                    

دهقѧان بѧه خѧود      . از بی اعتمادی پنهان امѧا عميѧق دهقѧان بѧه حکومѧت نشѧئت مѧی گيرنѧد           

تو که از زبان خوش خيری نخѧواهی دیѧد، زورگѧوئی هѧم کѧه کѧار خطرنѧاکی            : "می گوید 

البتѧه دهقѧان تѧرجيح مѧی دهѧد کѧه امѧوال مѧلاک را بѧا           ." يا روبѧاه صѧفتی کѧن       پس ب  -است

  .رضایت خود او ضبط کند

در خلال همه ی این ماه ها روش منحصر به فѧردی            : "یاکوفلف اصرار می ورزد که    

بѧѧا مѧѧلاک ادامѧѧه داشѧѧت کѧѧه نظيѧѧرش قѧѧبلاً در تѧѧاریخ دیѧѧده " مسѧѧالمت آميѧѧز"از مبѧѧارزه ی 

ده ی اعتمѧاد دهقѧان هѧا بѧه بѧورژوازی و بѧه حکومѧت        ایѧن روش خѧاص زائيѧ   . نشده بѧود  

روشی که یاکوفلف مدعی است نظيرش را در تاریخ نمی شناسد، در            ." بورژوازی بود 

حقيقѧѧت امѧѧر روش عѧѧام و اجتنѧѧاب ناپѧѧذیری اسѧѧت کѧѧه در سراسѧѧر تѧѧاریخ و در سراسѧѧر       
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تѧѧا آن جѧѧا کѧѧه      . سѧѧياره ی مѧѧا در مراحѧѧل اوليѧѧه ی جنѧѧگ دهقѧѧانی، اجبѧѧاری بѧѧوده اسѧѧت        

حافظѧѧه ی بشѧѧر بѧѧه یѧѧاد دارد، هѧѧر طبقѧѧه ی انقلابѧѧی پѧѧيش از تحصѧѧيل قѧѧدرت و اعتمѧѧاد بѧѧه 

نفѧѧس کѧѧافی بѧѧرای قطѧѧع بنѧѧدنافی کѧѧه او را بѧѧه جامعѧѧه ی کهѧѧن وصѧѧل مѧѧی کنѧѧد، هميشѧѧه         

نخسѧѧتين گѧѧام هѧѧای طاغيانѧѧه ی خѧѧود را در پѧѧس قѧѧوانين شѧѧرعی و عرفѧѧی پنهѧѧان سѧѧاخته   

بقه ی دیگری صادق است، زیرا این نکته در مورد طبقه ی دهقان بيش از هر ط        . است

طبقه ی دهقان حتی در بهترین دوره های خود در فضائی نيمѧه تاریѧک پѧيش مѧی رود،            

دلایѧل درسѧتی هѧم بѧرای ایѧن          . و با چشم های مظنون به دوستان شهری خود مѧی نگѧرد            

دوسѧتان جنѧبش دهقѧانی در نخسѧتين مѧراحلش، همѧان ایѧادی بѧورژوازی          . سوءظن دارد 

و این دوسѧتان هѧر چنѧد پѧاره ای از خواسѧت هѧای دهقانѧان را        . هستندليبرال و رادیکال  

مورد حمایت قرار می دهند، معذلک سخت نگران سرنوشت حقوق مالکيѧت بѧورژوائی              

هسѧѧتند، و از ایѧѧن رو بѧѧا تمѧѧام قѧѧوا مѧѧی کوشѧѧند کѧѧه قيѧѧام دهقانѧѧان را در راسѧѧتای قانونيѧѧت 

  .بورژوائی بيندازند

. امل دیگری نيز در همين جهѧت عمѧل مѧی کننѧد          مدت ها پيش از درگرفتن انقلاب، عو      

.       از بطѧѧن اشѧѧرافيت تنѧѧی چنѧѧد موعظѧѧه گѧѧر بѧѧر مѧѧی خيزنѧѧد و صѧѧلای آشѧѧتی در مѧѧی دهنѧѧد      

فلسѧفه ی او دائѧر     . لئو تولستوی عميق تر از هر کس دیگری در روح دهقان نگریسѧت            

بѧѧر عѧѧدم مقاومѧѧت در برابѧѧر شѧѧر از طریѧѧق خشѧѧونت، بيѧѧان تعمѧѧيم یافتѧѧه ای از نخسѧѧتين      

بѧدون دزدی،  "تولستوی آرزو می کرد که روزی همѧه چيѧز      . مراحل انقلاب دهقانی بود   

او از مسيحيت منѧزه نѧوعی بنيѧاد مѧذهبی بѧرای             . سروسامان بيابد " و با رضایت متقابل   

اینک مهاتما گاندی در هندوستان به انجѧام همѧين رسѧالت سѧرگرم              . تاکتيک خود ساخت  

زمѧѧان حاضѧѧر بѧѧه عقѧѧب بѧѧازگردیم، در یѧѧافتن     اگѧѧر از . اسѧѧت، منتهѧѧا بѧѧه شѧѧکلی عملѧѧی تѧѧر  

، در صѧورت هѧای مѧذهبی و ملѧی و            "هرگѧز دیѧده نشѧده در تѧاریخ        "پدیده های مشابه و     

فلسفی و سياسی گوناگونش، با هيچ مشکلی مواجه نخواهيم شد، حتی در زمان مسيح              

  .و پيش تر از آن
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دافعان  فقѧѧѧط عبѧѧѧارت از آن بѧѧѧود کѧѧѧه مѧѧѧ ١٩١٧ویژگѧѧѧی قيѧѧѧام دهقانѧѧѧان روس در سѧѧѧال  

امѧѧѧا . قانونيѧѧѧت بѧѧѧورژوائی همѧѧѧه خѧѧѧود را سوسياليسѧѧѧت و حتѧѧѧی انقلابѧѧѧی مѧѧѧی خواندنѧѧѧد     

دهقѧان هѧا فقѧط       . خصوصيات جنبش دهقانی و ضرب آهنگ آن را ایشѧان تعيѧين نکردنѧد             

تا آن جا با دنبال سوسيال رولوسيونرها رفتنѧد کѧه ایѧن دسѧته ی اخيѧر راه و رسѧم کنѧار                    

در عين حال، سوسѧيال رولوسѧيونرها از آن         . وختآمدن با ملاک ها را به ایشان می آم        

: حيѧѧث کѧѧه ظѧѧاهر حقѧѧوقی مبѧѧارزه را حفѧѧظ مѧѧی کردنѧѧد بѧѧه درد دهقѧѧان هѧѧا مѧѧی خوردنѧѧد         

فراموش نکنيم که کرنسکی، وزیѧر دادگسѧتری و متعاقبѧاً وزیѧر جنѧگ، و نيѧز چرنѧوف،            

سوسѧيال رولوسѧيونرهای بخѧش و       . وزیر کشاورزی، هر دو به این حزب تعلѧق داشѧتند          

ن، تأخيرهای مکѧرر در صѧدور فرمѧان هѧای لازم را ناشѧی از مقاومѧت مѧلاک هѧا و                       استا

در " افѧراد مѧا  "ایشان به دهقان هѧا اطمينѧان مѧی دادنѧد کѧه      . ليبرال ها وانمود می کردند 

بدیهی است کѧه دهقѧان در برابѧر ایѧن حѧرف هѧا لѧب                 . حکومت با نهایت جدیت در تلاشند     

گѧران قѧدر نشѧده بѧود، لازم     " اعتمѧاد " به آن اما چون به هيچ وجه مبتلا  . فرو می بست  

کمѧѧѧک کنѧѧѧد، و در ایѧѧѧن راه چنѧѧѧان سѧѧѧنگ تمѧѧѧام            " افѧѧѧراد مѧѧѧا"مѧѧѧی دیѧѧѧد کѧѧѧه از پѧѧѧائين بѧѧѧه  

در آن بѧالا بالاهѧا بѧه زودی احسѧاس کردنѧد کѧه مفاصلشѧان                  " افѧراد مѧا   "می گذاشѧت کѧه      

  .در حال خرد شدن است

قت بود، و از آن جا ناشی می شد ضعف بلشویک ها در رابطه با طبقه ی دهقان، مو

روسѧѧتا فقѧѧط از راه تجربѧѧه و پѧѧس از    . کѧѧه بلشѧѧویک هѧѧا دچѧѧار توهمѧѧات دهقѧѧان نبودنѧѧد     

نيروی بلشویک ها از این حقيقت نشѧئت مѧی گرفѧت            . سرخوردگی به بلشویسم رو آورد    

کѧѧه مѧѧا بѧѧين حѧѧرف و عمѧѧل آن هѧѧا در خصѧѧوص مسѧѧأله ی زمѧѧين، چنѧѧان کѧѧه در خصѧѧوص  

  .ود نداشتسایر مسائل، تفاوتی وج

هѧѧيچ جامعѧѧه شناسѧѧی نمѧѧی توانسѧѧت بѧѧا پѧѧژوهش هѧѧای خѧѧود از پѧѧيش معѧѧين کنѧѧد کѧѧه آیѧѧا   

تقویѧѧت    . طبقѧѧه ی دهقѧѧان در مجمѧѧوع قѧѧادر بѧѧه قيѧѧام برعليѧѧه مѧѧلاک هѧѧا هسѧѧت یѧѧا خيѧѧر           

گرایش هѧای سѧرمایه داری در کشѧاورزی، انفصѧال قشѧری از کشѧاورزهای ثروتمنѧد از           

ه ی تعѧاونی هѧای روسѧتائی کѧه بѧه دسѧت            کمون هѧای بѧدوی دهقانѧان، رشѧد خѧارق العѧاد            
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 همه ی این عوامل سبب شѧده بѧود تѧا نتѧوان         -دهقان های مرفه و ثروتمند اداره می شد       

بѧѧه یقѧѧين پѧѧيش بينѧѧی کѧѧرد کѧѧه کѧѧدام یѧѧک از ایѧѧن دو گѧѧرایش وزنѧѧه ی سѧѧنگين تѧѧری را در   

 طبقѧѧѧاتی مѧѧѧا بѧѧѧين دهقانѧѧѧان و طبقѧѧѧه ی -سѧѧѧتيزه ی تѧѧѧوارثی: انقѧѧѧلاب تشѧѧѧکيل خواهѧѧѧد داد

  . یا ستيزه ی طبقاتی در ميان خود دهقاناناشراف،

لنين به محض بازگشت به روسيه موضѧع بسѧيار محتاطانѧه ای در برابѧر ایѧن مسѧأله                    

جنѧѧبش دهقѧѧانی فقѧѧط یѧѧک     : "او در روز چهѧѧاردهم آوریѧѧل تصѧѧریح کѧѧرد کѧѧه  . اتخѧѧاذ کѧѧرد 

مѧا بایѧد بѧرای اتحѧاد مѧا بѧين دهقانѧان و بѧورژوازی                 ... پيش گوئی است، نه یک واقعيѧت      

بѧرعکس،  . این اندیشه ای نبود که لنين تصѧادفاً در هѧوا رهѧا کѧرده باشѧد                ." آماده باشيم 

او در کنفرانس حزب در . لنين این اندیشه را به مناسبت های مختلف مصراً تکرار کرد     

که او را متهم به دسѧت     " بلشویک های قدیمی  "بيست و چهارم آوریل، ضمن حمله به        

بر یک حزب کѧارگری روا نيسѧت کѧه اميѧد            : "چنين گفت کم گرفتن دهقانان کرده بودند،      

خود را در این ایام بѧر اشѧتراک منѧافع بѧا دهقانѧان اسѧتوار کѧارگری روا نيسѧت کѧه اميѧد                

مѧѧا مѧѧی کوشѧѧيم کѧѧه  . خѧѧود را در ایѧѧن ایѧѧام بѧѧر اشѧѧتراک منѧѧافع بѧѧا دهقانѧѧان اسѧѧتوار سѧѧازد   

 در کنѧار  -ای آگاهانѧه  تѧا انѧدازه   -دهقانѧان را بѧه سѧوی خѧود بکشѧانيم، امѧا دهقانѧان فعѧلاً        

این گفته، صرف نظѧر از نشѧان دادن بسѧياری نکѧات     ." طبقه ی سرمایه دار ایستاده اند    

دیگر، نشان می دهد که لنين از نظریه ی اشتراک جاودان منافع ما بين طبقه ی کارگر                

و دهقانان، که بعدها به وسيله ی پيروان ناخلفش به او نسبت داده شѧد، تѧا چѧه حѧد بѧه                        

لنين در عين حال که تصѧدیق مѧی کѧرد دهقѧان هѧا ممکѧن اسѧت در مقѧام             . ه است دور بود 

یک قشر انقلابѧی عمѧل کننѧد، معѧذلک در مѧاه آوریѧل خѧود را بѧرای شѧق نѧامطلوب تѧری                      

آماده می ساخت که آن شق عبارت بود از اتحاد مستحکمی از ملاک هѧا، بѧورژوازی و            

کنون در جذب دهقان ها بکوشѧيم،       اگر ا : "لنين می گفت  . لایه های وسيعی از دهقان ها     

: از ایѧن رو ." مثل آن است که ریش خѧود را عمѧداً نѧزد ميلѧی یوکѧوف بѧه گѧرو بگѧذاریم             

  ."مرکز ثقل را به شوراهای نمایندگان کارگران زراعی انتقال دهيد"
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جنѧبش دهقѧѧانی از عѧالم پѧيش گѧѧوئی بѧه خطѧѧه ی     . امѧا شѧق مطلѧѧوب تѧر تحقѧق پѧѧذیرفت    

ای کوتѧѧاه، امѧѧا بѧѧا نيѧѧروی خѧѧارق العѧѧاده، نشѧѧان داد کѧѧه        واقعيѧѧت نѧѧزول کѧѧرد، و لحظѧѧه    

.  طبقاتی دهقان ها بر کشمکش های سѧرمایه داری مѧی چربيѧده اسѧت           -مناسبات توارثی 

شѧوراهای نماینѧدگان کѧارگران زراعѧѧی فقѧط در چنѧد نقطѧѧه؛ و عمѧدتاً در ایѧالات بالتيѧѧک،        

ر گرفتنѧد، و  برعکس، کميته هѧای ارضѧی در خѧدمت تمѧامی دهقѧان هѧا قѧرا        . قوت گرفتند 

دهقان ها به ضرب دست سنگين خویش، این کميته ها را از اتѧاق هѧای آشѧتی کنѧان بѧه         

  .حربه ی انقلاب ارضی تبدیل کردند

 هѧم   - بѧرای واپسѧين بѧار در تѧاریخش         -این که طبقه ی دهقان توانسѧت یѧک بѧار دیگѧر            

 در چون یک عامل انقلابی عمل کند، در آن واحد هم بر ضѧعف مناسѧبات سѧرمایه داری     

اقتصѧѧاد بѧѧورژوائی هنѧѧوز بѧѧه هѧѧيچ وجѧѧه    . روسѧѧتا گѧѧواهی مѧѧی دهѧѧد و هѧѧم بѧѧر قѧѧدرت آن    

مناسبات ارضی مربوط بѧه نظѧام اربѧاب رعيتѧی قѧرون وسѧطی را از خѧاک روسѧيه پѧاک                       

در عين حال، تکامل سرمایه داری تا بدان جا پيش رفته بود که شکل هѧای          . نکرده بود 

ا بѧѧه تسѧѧاوی غيرقابѧѧل تحمѧѧل سѧѧاخته کهѧѧن زمѧѧين داری را بѧѧرای همѧѧه ی قشѧѧرهای روسѧѧت

 کѧه اغلѧب آگاهانѧه طѧوری تنظѧيم       -درهم تنيدگی مالکيت دهقانی و مالکيѧت اشѧرافی        . بود

 -دهقانѧѧان) کمѧѧون(شѧѧده بѧѧود کѧѧه حقѧѧوق مالѧѧک دامѧѧی باشѧѧد بѧѧرای جامعѧѧه ی اشѧѧتراکی       

مالکيت پر ادبار باریکه های زمين در روستا، و سرانجام کشمکش نوپای کمون ها بѧا                

 همه ی این عوامل کوه کوری از مناسبات ارضی پدید آورده بود           -ی تک رو  کشاورزها

عѧلاوه بѧر ایѧن،      . که گشودنش از راه قѧانون گѧزاری هѧای نѧيم بنѧد مطلقѧاً امکѧان نداشѧت                   

دهقѧѧѧان هѧѧѧا ایѧѧѧن مسѧѧѧائل را بسѧѧѧيار عميѧѧѧق تѧѧѧر از هѧѧѧر نظریѧѧѧه پѧѧѧرداز یѧѧѧا متفکѧѧѧری حѧѧѧس           

والی بѧѧه دهقѧѧان بѧѧه ارث رسѧѧيده بѧѧود،    تجربѧѧه ی زنѧѧدگی کѧѧه از نسѧѧل هѧѧای متѧѧ. مѧѧی کردنѧѧد

باید همѧه ی حقѧوق تѧوارثی و         : همه ی آن ها را به یک نيتجه ی واحد رهنمون می شد            

اکتسابی ارضی را به خاک بسپریم، همه ی حدود و ثغورهѧا را پѧاک کنѧيم، و زمѧين را،                    

ایѧن بѧود   . منزه از رسوب های تѧاریخی اش، بѧه کسѧانی بѧدهيم کѧه رویѧش کѧار مѧی کننѧد          

و . زمѧѧين مѧѧال هѧѧيچ کѧѧس نيسѧѧت، زمѧѧين مѧѧال خداسѧѧت: عنѧѧای جملѧѧه ی قصѧѧار دهقѧѧان هѧѧام
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اجتمѧѧاعی کѧѧردن : چنѧѧين بѧѧود تعبيѧѧر دهقѧѧان هѧѧا از برنامѧѧه ی حѧѧزب سوسѧѧيال رولوسѧѧيونر
  .زمين

عليرغم همه نظریات نارودنيکی، در این برنامه اندک رگه ای از سوسياليسم وجѧود              

 تѧѧا بѧѧه حѧѧال نتوانسѧѧته انѧѧد دسѧѧت تنهѧѧا  جسѧѧورانه تѧѧرین انقѧѧلاب هѧѧای ارضѧѧی نيѧѧز . نداشѧѧت

حقѧѧوق "اجتمѧѧاعی کردنѧѧی کѧѧه بѧѧا تضѧѧمين  . زنجيرهѧѧای رژیѧѧم بѧѧورژوا را از هѧѧم بگسѧѧلند 

توأم بود، فقط با حفظ مناسبات نامحѧدود بѧازاری امکѧان            " یکایک زحمتکشان بر زمين   

منشویسم از نظرگاه بورژوازی ليبرال بر . داشت و بس، یعنی خيال پردازی صرف بود    

حѧѧѧال آن کѧѧѧه بلشویسѧѧѧم گѧѧѧرایش هѧѧѧای مترقѧѧѧی و . يѧѧѧال پѧѧѧردازی خѧѧѧرده مѧѧѧی گرفѧѧѧتایѧѧن خ 

دموکراتيکی را که در نظریات سوسѧيال رولوسѧيونرها بيѧان خيѧال پردازانѧه یافتѧه بѧود،           

عيان ساختن معنای اصيل و تѧاریخی  . کشف کرد و سپس آن گرایش ها را عيان ساخت      

  . جنبش دهقانی روس از بزرگ ترین خدمات لنين بود

در مقام جامعه شناس و پژوهش گر تکامل "لی یوکوف می نویسد که در نظر او،      مي

 - یعنی در مقѧام مѧردی کѧه از بلنѧدی هѧا بѧه رشѧته ی حѧوادث مѧی نگѧرد                  -"تاریخ روسيه 

لنѧѧѧѧين و تروتسѧѧѧѧکی جنبشѧѧѧѧی را رهبѧѧѧѧری مѧѧѧѧی کننѧѧѧѧد کѧѧѧѧه بѧѧѧѧه پوگѧѧѧѧاچف و رازیѧѧѧѧن و      "

ک تѧѧر اسѧѧت تѧѧا بѧѧه        نزدیѧѧ- یعنѧѧی بѧѧه قѧѧرون هجѧѧدهم و هفѧѧدهم تѧѧاریخ مѧѧا     -بولوتنيکѧѧوف

حقيقѧت کѧوچکی کѧه در گفتѧه ی ایѧن            . " سندیکاليسم اروپائی  -آخرین تحولات در آنارکو   

" آنѧارکو سندیکاليسѧم  " البتѧه منهѧای اشѧاره اش بѧه           -جامعه شناس ليبرال موجود است    

 نѧѧه بѧѧه ضѧѧرر بلشѧѧویک هѧѧا کѧѧه بѧѧه زبѧѧان  -کѧѧه بѧѧه دليѧѧل نѧѧامعلومی عنѧѧوانش سѧѧاخته اسѧѧت 

تقصѧير از  . می او و بی مایگی سياسی اش، باید تلقی شѧود        بورژوازی روس، دیر هنگا   

بلشویک ها نيست که آن جنبش های دهقانی عظيم اعصار پيشين به دموکراتيک شدن              

 چѧون شѧهر راهبѧر آن جنѧبش هѧا نبѧود، چنѧين                -روابط اجتماعی در روسيه منجر نشѧدند      

" تنآزاد سѧѧاخ" بѧѧاز هѧѧم تقصѧѧير از بلشѧѧویک هѧѧا نيسѧѧت کѧѧه     -!وصѧѧالی امکѧѧان نداشѧѧت  

 عمѧѧداً بѧѧه نحѧѧوی انجѧѧام گرفѧѧت کѧѧه متضѧѧمن چپѧѧاول زمѧѧين هѧѧای  ١٨٦١دهقانѧѧان در سѧѧال 

در درسѧتی  .  طبقѧاتی باشѧد  -اشتراکی، انقياد دهقان به دولت، و حفظ کامѧل نظѧام تѧوارثی    
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بلشویک ها نѧاگزیر بودنѧد در ربѧع اول قѧرن بيسѧتم آن چѧه را                  : یک نکته تردیدی نيست   

 - یا حتی شروع نشѧده بѧود       -زدهم انجام نشده بود   که در قرن های هفدهم و هجدهم و نو        

بلشویک ها پيش از بر عهده گرفتن وظایف بѧزرگ خѧود، ناچѧار بودنѧد راه               . انجام دهند 

. را از زباله های تاریخی طبقات حاکمه ی قدیم و از تفاله های اعصار کهن، پѧاک کننѧد                  

 با وجѧدان بيѧدار   می توان اضافه کرد که بلشویک ها این وظيفه ی مقدماتی را دست کم     

اینک بعيد به نظѧر مѧی رسѧد کѧه ميلѧی یوکѧوف ایѧن نکتѧه ی اخيѧر را انکѧار           . انجام دادند 

  .کند
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